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Levél a polgármester urakhoz.
(És valami a főispáni kórságról)

Zechmeister inditványozá- 
sára elhatározta a közgyűlés (a 
polgármesterek aradi kongresz- 
szusa), hogy a 13 vértanú szobrát 
megkoszorúzza.

Annak igazolására, hogy 
az értekezlettől távol áll az ellen­
zékieskedés (s a tisztelet és ud­
variasság követelményeit szem 
előtt tartva), elhatározta a kong- 
reszszus, hogy Urban Iván fő­
ispánnál, mint az államhatalom 
aradi képviselőjénél teljes szám­
ban tisztelegjenek. Az indítványt 
természetesen egyhangúlag el­
fogadták. . .

Laptudósitásból írtam ki e czikk 
fölött idézett értesítéseket. Teljesen jel­
lemző a magyarországi viszonyokra, 
hogy midőn a mártírok városában a 
legmagyarabb városok polgármesterei, 
polgármester helyettesei üléseznek és 
orczapirulás, önhazafiságuk pellengé- 
rezése nélkül nem kerülhetik el, hogy 
a szabadságharcz dicső vértanúinak 
a szobrát meg ne koszoruzzák, ekkor 
az érdemes polgárnagyok [szinte ellehet 
képzelni: micsoda veritékezve helyez­
ték a koszorút a vértanuk szobrára ...], 
szükségesnek látják [mintegy töredel­
mes mentségül], ugyanabban a minutá- 
ban kijelenteni,hogy az értekezlettől távol 
áll az ellenzékieskedés. Legelső köte­
lességüknek tartják, a kormány aradi 
képviselőjénél, a főispánnál tisztelegni 
és pedig teljes számban. . .

Tehát a föispános kórság nyava­
lyája kiütött a polgármesterek közgyű­
lésén is. A városoknak a kormányok 
által durva-erőszakkal, róka ravaszság­
gal megnyirbált jogait, elrabolt függet­
lenségét akarták, akarják biztosítani, 
fejleszteni, mert hisz ez volt a gyüle 
kezet bevallott czélja, mindamellett a 
szolgalelküség nyughatatlan érzését nem 
bírván lerázni, menten előhozakodtak: 
távol ált tőlük az ellenzékieskedés és 
mint jól nevelt polgármesterek sietnek 
a kormány képviselőjéhez, a beglerbég- 
föispánhoz tisztelegni, nem egyszerűen 
udvariassági tényként, hanem annak 
az igazolásául, hogy ök nem ellenzékiek, 
ök — habár ez egyszer önérzetesen 
akarnak is fellépni — engedelmes, 
szelíd báránykái a kormányhatalomnak.

Hát rüh az az ellenzékies szellem 
nagyságos és tekintetes uraim, hogy

önök a szükségét látják még csak 
a gyanúja ellen is tiltakozni? Avagy 
becstelenség, gazság az az ellenzéki 
szellem, mely nem egyeztethető össze 
az önök által nem a kormány, de a 
függetlennek csúfolt polgárság bizal­
mából viselt szép állással ?

Ennek az ellenkezője az igaz. A 
vakon hódoló szolgalelküség utálato­
sabb a rüh nyavalyánál. A vakon hó­
doló szolgalelküség huny szemet, sőt 
szegődik alacsony szolgájává nem 
egyszer a parancsoló hatalom káros, 
veszedelmes, zsarnoki, önérzet gyilkos 
rendelkezésinek is. Nem tartom magyar- 
ország polgármestereit oly tökkel ütött 
fejüeknek, hogy ezt ne tudnák, sőt épp 
e zsarnokoskodásból származó sérelmek 
riasztották fel e zsibbadt királyi taná­
csos, vaskoronarendes, annyira-amenv- 
nyire nemesitett testületet is, hogy a 
rájuk nehezedő tartózkodást félretéve 
gyülekezzenek és módokat keressenek 
az elnyomás ellen, a városok önállósá­
gának újból való visszaállítására, jogaik­
nak védésére és fejlesztésére a kormány- 
hatalom sárga-fekete tunikás Molocbjá- 
val szemben.

Hiába mosakodtak tehát a nagy­
ságos urak, hogy ök nem igy, nem 
úgy ellenzékiek, mert a mai szolgalelkü 
korban igenis ellenzékieskedni kell. ha 
valamit elakarunk érni, legyen bár 
régi jogok és igazságok védelmezésé- 
röl, legyen bár újabb jogok és igaz­
ságok kivívásáról szó. Ekkor önérzete­
sen, férfiasán, nyíltan és határozottan 
ki kell állani a placzra és nem szabad 
szolgamódon ijedezni ama bizonyos 
közismert megyszinpiros főispáni disz- 
nadrágoktól, a félvái rávetett főispáni 
mentéktől, mert ö csak szolga . . . 
A főispán! ? hisz mindenki láthatja, ö 
minden kormányhatalomnak vakesz 
köze, hóhérbárdja, máskor kancsukája, 
ismét máskor mézes-mázos mérge, 
de sohasem önálló, sohasem szabadren- 
delkezésü lény, csupán ragyogós rezgő 
levél a kormányhatalom ama podvás, 
férges rezgő nyárfa törzsén. — Neki 
— a szerencsétlennek — akként 
kell tánczolni, a hogy s a milyen szél 
fú a palotákból, de ti nagyságos, te­
kintetes urak, polgármesterek és sze­
nátorok, önálló, független, (legalább név- 
leg : önálló) polgárság felemelő, mél- 
tóságos bizalmának a letéteményesei 
vagytok, ha netalán kopottabb is a 
gúnyátok, de a saját portátokon, a

saját földeteken jogotok, sőt kötelessé­
getek űrként föllépni még a ti általo- 
tok olyannyira rettegett mumussal, a- 
kormány úgynevezett „helyi képvisel 
löjével“, a főispánnal, a főispánokká 
szemben is, a ki nem egyéb, mint 
eziezomásruhába öltöztetett, zsoldos 
kozák hetin állja bármely kormányha­
talomnak. És higyjétek meg, csak a 
gerincznélküli szolgákkal meri az ilyen 
használni az erőszak kancsukáját, de 
meghátrál, meglapul, mert kénytelen 
meglapulni azok előtt, a kik a polgár­
ság tűzhelyét és szent jogait nem ala­
csony csúszás-mászással, hanem fér­
fiasán, önérzetesen, a szabad polgár 
rendületlenségével védelmezik, tudatá­
ban annak, hogy nem a megyszinpiros 
nadrága kozákok, sem a kocsonya 
gerinczü kormány tartják fenn az egész 
alkotmányos szervezetet, hanem mi a 
polgárok, a szabad polgárok, kik pén­
zünkkel, vérünkkel támogatjuk azt . . . 
Hát nem szégyen, hát nem alávalöság, 
hogy mégis a szolgák előtt süvegei, 
csuszmász a porban a szabad polgár 
nevére és jogaira méltatlan tömeg . . . 
Ez az ! Az önérzet hiánya, a szolgaias- 
ság szeméremgyilkos érzése ama föis- 
páni kórság, mely szégyene a mai kor­
nak, nem pedig a jogaiért, igazságaiért 
nyiltan küzdő, férfiasán, önérzetesen 
küzdő, porondra kilépő ellenzéki szel­
lem, a mely ellen a nagyságos és te­
kintetes aradi polgármesteri értekezlet 
szükségét látta mosakodni akkor, mi­
dőn tényleg az igaz útra léptek, akkor, 
midőn azt hittük, azt hitte az egész 
ország, hogy no most már fordul a 
koczka és a büszke, önérzetére ébredt 
városokat ezután a kormány, a beg- 
lerbég-föispánok fogják alázatosan sü­
vegeim, ha valamit elakarnak érni. 
Vége szakad a főispáni kancsukaszagu 
parancs kiadásoknak is . . . Az ám ! 
A teljes gyülekezet sietett a főispán­
hoz, mint a kormányhatalom ,,helyi 
képviselőjéhez“ (nem egyszerűen ud­
variassági tényként), hanem mosakod­
ni, hogy bármely önállóságra, függet­
len, szabad, önérzetes, méltöságos és 
igazságos elhatározásra, cselekedetre, 
tehát ellenzékieskedésre képes volna 
az a hangzaios, szép nevű gyüleke­
zet, mely — ál itólag — a városi jo­
gok védelmezése és erösbitése felöl 
tanakodott, szövetkezett volna . . . 
Hm 1 Jót mosolyogtak e gyülekezet 
felett a főispánok. Hm ! Nemcsak kan-
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csukával rémitgetik a gyenge lelkeket 
eme beglerbégek, mézes (mérges) mad­
zag felett is rendelkeznek ök. Mire 
való volna a királyi tanácsosság, né­
mely czifra fityegő a gomblyukba, a 
helyén alkalmazott ,,kutyabőr“ ? . . .

Azért csak a mondó vagyok én, 
hogy a kilincselő, ellenzéki szellem el­
len tiltakozó polgármesterek — tiszte­
let a derék kivételeknek — nem fogják a 
íöispáni és kormány túlkapásokkal, 
szemben a városoknak a jogait sem 
megvédelmezni, sem fejleszteni, inig a 
te önérzeted, a te erőd tudata és ha­
talma fel nem ébred elbóditott polgár­
ság, aki saját portádon, saját dolgaid­
ban, igaz jogaidat feladva, süvegeled 
és szolgálod bármely kormány kan­
csuka hordozó bakterét !

Ifjabb Móricz Pál.

A nóta.
Mi mezön a virág, kalapon bokréta, 

eledelben fűszer, esőre szivárvány s ami a 
szegénység gundüző pipája : ez a magyar 
nóta, hej be szépen csengett a munkások aj­
káról, a rónákon végig ; vidám sziveknek 
ez béke harangja volt s szált felhőkön is 
túl, Isten kapujáig, jelentvén az urnák, hogy 
nincs baja e földön, mert ki danolni tud, 
az nem boldogtalan.

A népdal volt gyakran a nemzet szive 
közt egyesegyeduli összekötő kapocs. Honfi 
fájdalmunkat, örömünket, búnkat, szerel­
münk, humorunk, makacsságunk, gőgünk, s 
sok mindent, ami a magyar szívnek vérét 
keringésbe hozza, nótába foglaltuk. Ezt da- 
nolta aztán a kis szabolcsi lány, gereblvé- j 
vei vállán s ezen sirt vagy tánczolt a mai I

A czár csókja.
(Bolla a plevnai csatában.)

A Magyar Hírlapból vettük át ezen 
közleményt, amely a nyugdíjaztatási hir al­
kalmából, Bolla altábornagy űrről, a honvéd 
ségi főparancsnok a dia tusáról elevenít fel egv 
a tiszti menázsok falain kívül kevéssé ismert 
epizódot. Fehér asztal mellett jókedvvel 
mulatozva Bolla altábornagy nem egyszer 
emlegette katonás tósztjaiban :

„. . . én, akit a ezar homlokon csó­
kolt . . . !“

Erről a hires Bollaiádáról sokféle verzió 
kereng a honvédségben.

Plcvnánál történt 1877. telén, az orosz­
török hadjáratban. A plevnai oroszlán, Osz­
mán basa, rcttenthetlen bátorsággal véde­
kezett támadói ellen. Az orosz hadak 'fót­
iéban hamisítatlan muszka taktikája szerint 
koplal látták a törököket. Az ostrom szigorú 
tervszerűséggel folyt, de a sikertelenség az 
orosz csapatoknál már éreztette demorali­
záló hatását. November végén kezdett a 
helyzet jobbra fordulni, mert a törökök ki­
fogytak a lőporból s az éhség és járványok 
tizedelték meg soraikat. Ekkor tért vissza a 
szerencse az orosz sasos zászlóhoz. Lováé­
nál győzelmet arattak. Grivivácznál az oláh 
docobánczok rohama döntötte el a csata 
sorsát.

A Plevna sánczai ellen intézett döntő 
rohamnál a román dorobánezok vadul tá 
madtak. A nagy hadi virtus titka az volt, 
hogy Skobelev hátulról kartácsokkal űzette
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torz alak : az egykori dzsentri. Bajunk volt 
muszkával, némettel, labanczczal, fájt az 
idegen szó, az adó nem tetszett : átvette a 
nóta a magyar sziveknek titkos dobbanását 
s feléreztünk benne, mint egy test, egy lé­
lek. Érzelmünknek szárnya egyforma szinü 
volt, egyformán röpködött s megláthatta 
rajta — mit ma hasztalan kérd bárki is, 
— hogy milyen : a nemzeti egység.

Tarka pillangója a mi jó kedvünknek 
vajh hová repült el ? S a lepke petéjét 
vájjon mely zord helyre juttatá a végzet, 
hogy bár a mostoha sors végig sújt rajtunk 
jobban mint valaha, bár a népköltészet 
termékeny talaján szélvihar és eső bőven 
von barázdákat, de nem nő rajt’ virág s nem 
jön a napsugár, mely kelésre bírná annak a 
lepkének bánatában ejtett, elrejtett pe­
téit ? !

Nem kell már a nóta, fakadása ritka 
ennek a virágnak s illata sem olyan, mint 
volt nem is régen. A mezei munkás egykor 
vidám hangja suttogóvá válik s vádolja az 
urat. Lepke helyett, amely mézet szed a vi­
rágból, csúf hernyó rugdossa az egyszerű 
szivet és nyomain csupa mérges hólyag tá­
mad. Ez a csúnya hernyó -- sötét mint az 
árnyék s hosszú mint a bánat — feljebb 
kapaszkodik. Gazda, kereskedő és iparos 
jajgat, hogy nem tud megélni. Ügyvéd, or­
vos, jegyző, mind egy húron pendül a pa- 
naszkodásbau. A hivatalnokok mondogatják 
váltig, hogy ok az igazi Sanyaró Vendelek, 
a katonatisztről meg tudva van, hogy a 
czifra nyomorúság megtestesítője. Uram 
Isten hát most ki a boldog ember ember az 
országban s mikor lesz az ország olyan 
paradicsom, hogy gazda, iparos, üzér és 
katona, beumter és munkás felpanaszolt 
sorsán, szörnyű pénzszükségén mind segít­
ve legyen V Hát ha erre várunk, vethetünk 
keresztet.

Mert e magas vágyak teljesítésére száz 
Krőzusnak kincse sem volna tán elég. Hisz 
ma is az a baj. hogy ehhez a szegény s 
kicsiny országunkhoz képest túlságosan sok
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őket Ha visszafordulnak, kedves fegyver- 
barátaik kartácsai tépik szét, igy már szivo- 
sebben rohantak előre, a haláltszóró török 
golyózáporba.

Oszmán basa utolsó kétségbeesett kiro­
hanása elölt történt. Az orosz gyalogság 
sikertelenül rohant már több Ízben a törő 
kök sánczai ellen. Megtizedelve verték őket 
vissza. A hidegtől, a szállítók és hadbiztosok 
tolvaj lásai miatt sok éhséget szenvedő 
muszka csapatok már teljesen demoralizálva 
voltak.

íí. Sándor czár egy dombon ült törté­
nelmi nevezetességre jutott tábori székén. 
Körülötte a tábornokok, vezérkari főnökük 
nagy csoportja. A czár kétségbeesett harag­
gal szidta a generálisait. Skobelev tábornok­
nak keserű szemrehányásban volt része.Mirsz 
kiI tábornok som hallott bókokat. Csak a 
kegyetlen, de győzedelmes Gurko tábornok 
volt kegyben még október óta, amikor Telis 
elfoglalásával Oszmán basát elvágta Szó­
fiától.

A czár haragja mély szomorúságra 
változott, a mikor kedves testörezredeit is 
szétrongyolva, óriási veszteségekkel verték 
vissza a plevnai oroszlán kiéheztetett, de 
azért rettenthetetlen katonái. Éppen egy 
újabb dandár nyomult előre a sánezok el­
len. A ezár izgatottan ugrott fel s távcsö­
vével kémlelte az előnyomulást. Újabb ve­
reség. A hadoszlop meginog. A közepe be­
horpad, egy zászlóalj raj vonalai visszama­
radnak. A törökök gyilkoló tüzében a többi 

I csapat is visszatántorodik. Ha a középen

a nagyságos ur. Bizonyosra mondom, hogy 
a pénzünk gyűlik, forog és megoszlik job­
ban mint hajdanán ur és paraszt között s 
tán meg is élhetnénk úgy, amint őseink, ; 
de a pénzzel együtt, gyűlt ám az is szépen, 
amit ha nem tudunk magunknak megvenni, 
szegénységet vallunk. S ez az öreg hiba, 
hogy a vágynak szárnya gyorsabban repül, 
mint a lomha valóság. S ott vész el főként 
az elégedetlenség fojtó fellegébe, hol a sze­
gény szeme a gazdag zsebébe sújt le villá­
mokat. Ily vad időjárás hogy kímélné hát 
meg munkásaink szivét, kiknek legkevesebb 
az élet öröme !

Volt már pénzzavara ennek a nemzet­
nek nem egyszer, de sokszor Ínséget is 
láttunk, de kedélyünk fáját, amely bú vagy 
öröm egyformán fogyasztott gyümölcsét ter­
melte, a szú nem rágta ki majd egy ezer 
évig. Pásztor tilinkóval, dalnok kobzával, 
költő a tollával, falusi leányka eper szép 
ajkával oda merte vágni a viszontagságok 
zord arczába is a magyar nóta súlyát. És 
most minden hallgat s hosszú orral járunk, 
mintha kihalt volna a nemzeti kedély : együtt­
érzésünknek éltető ereje !

Nagyobb baj ez nálunk a sertésvésznél 
is s az Ugron-Ptimler ügy is türhetőbb 
ennél. Mert az emberi szív érzésének csep- 
je ha kifelé csurog, méz támad utána s nyo­
mán gyógyulás jár, de ha csak be csepeg, 
méreg lesz belőle, melyre az orvosok re- 
czeptje nem használ. — Hogy nótánk nem 
terem, mely urat és parasztot egyaránt 
hevítsen, ez annyit jelent, hogy kiveszett 
köztünk az összekötő kapocs : ur és paraszt 
között.

Ha a mi munkásunk villogó kaszával 
komoran megy elöl s ha a leánysereg csend­
ben megy utána miként a felhőjárás : ez 
meg azt jelenti, hogy a népkedélynek szűzi 
pártájából kiesett egy gyöngyszem, országút 
porába hullt az ös erőnek elégedettsége s 
egy szörnyű viharnak vésztjósló szellője 
előttünk fujdogál.

Elhanyagolt vára a nép kedélyének
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meghátrálnak, mindennek vége. A czár ide­
gesen kiáltja kísérete felé :

— Hátrálnak a nyomorultak !
E perezben a kíséretből egy óriás 

termetű idegen tiszt válik ki s feszes tisz­
telgéssel lép a czár elé :

— Felség ! Alázatosan kérem a hát­
ráló csapat vezényletét. Be viszem őket a 
sánezokba, ha minden töröknek száz élete 
volna is

Az orosz urak megdöbbenve hallgat­
ják a merész beszédet. A czár is eláinulva 
nézi a meglepő ajánlattal előálló lisztet. 
Megismeri, mert már régebben bemutatták :

Ah ! az osztrák-magyar attasé !
Bolla Kálmán cs. és kir. vezérkari 

százados volt a vakmerő tiszt. A lelkes 
katonát a vad hadi lárma valósággal meg­
részegítette. Talán maga is megdöbbent 
az ötletén, a mikor egy pillanatnyi érzés­
től legyözetve a czár elé lépett. Kipirult 
arccal várta a választ. A czár gyorsan ha­
tározott.

Kiváncsi volt, hogy a merész ide­
gen tiszt mire képes. Égy szárnysegédét 
magához intve szólt :

A kapitány ur veszi át a X-ik dan­
dár vezényletet!

Bolla egy öles kozákliszt szürke lo­
vas köpenyét magára kapva, a szárnysegéd 
kíséretében lóhalálában vágtatott el be a 
csata forgatagába.

A czár és generálisai nagy várako­
zással néztek a most már visszavonuló 
dandár felé. Hirtelen megváltozott a kép. 
Bolla megjelenik a középzászlóalj rajvonalai
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hogy igy összeroskadt, mit tehetünk róla. j 
Mert ágyukat talán szállítottunk oda, hogy, i 
az ellenséget távol tartsuk tőle, de egyetlen | 
repkényt sem ültetett kezünk, mely a ko ! 
mór falak bántó csupaszságát eltakarta volna.! 
Kapáltunk-kapáltunk itt ott. hogy több folyjon ' 
lajblija zsebébe, de a locsolónkkal szivét I 
nem öntöztük. S éppen ezért száradt ki I 
szive és hangja a dallos magyarnak.

Akit hivatása, mindennapi útja, költői 
zsenije, vagy politikája ami magyar népünk 
virágos kertjének utjai közzé visz : halgassa 
meg szavam. Teremtsen egy népdalt, amely! 
a szivünket, urakét s pórokét egy lángra í 
lobbantja s politikát csinál, magyart és 
nemzetit. Vagy ha ezt nem tudja, varázsolja | 
vissza apáink szellemét s üzleti kezével ne ! 
csak nyúlni tudjon a föld haszna után. A 
termékeny erőt ne gépnek tekintse, melynek | 
csak olaj kell s jó neki otthon az elhagyatod; 
raktár. Hanem lássa meg, hogy a j ó k e d v I 
a munka olaja. És ha ezt belátta,: 
nyúljon locsolóhoz, ha nehéz volna is. Ara­
tás és szüret ünnep legyen neki, ünnep le­
gyen neki, mint a föld népének, a mely a 
mindenható kéznek áldásait ekkor köszöni 
meg, bár nem neki szólnak. Napnak suga­
rait, kalász rengetegét a számitó gazda ne i 
csak elkönyvelje, de mint a nép fia, kinek' 
a természet adakozó keze csak munkát ősz- j 
tógát s mégis örül, ha felujulnak a föld j 
termekenységének ősi forrásai : akként aj 
gazda is a nép örömével s apró reményével 
osztozzék szívesen s keresse a módot, hogy! 
együttérzésük napvilágra is jusson. — így | 
tették ezt régen őseink, amikor a pa'riarc-' 
hális szellem nemcsak frázis s hirlapieszme; 
volt: s nem volt annyi panasz.

Az bizony a nóta. ha szépen felcsen-, 
dűl, elmondhatjuk bátran, nincs baj a ha- j 
tárban, ám ha a mi népünk kedvnyilvánu-; 
lása, nótázó virtusa némaságban vész el, j 
járhatunk utána bölcs politikával, felsőbb

közt. A szárnysegéd pár szót vált a pa-! 
ranesnokkal. Már Holla vezényel. Vad musz-1 
ka áldásokkal érteti meg a helyzetet, pár I 
gyáva menekülőt levág, parancsokat ősz to-. 
gat. A babonás oroszok fanatikus dühvei J 
követik a halálmegvetéssel előrenyomuló i 
óriást. A koczka megfordul. Pár pereczel '■ 

utóbb már ott leng a sáncz fokán az | 
orosz sassal ékes hadijelvény, a törökök i 
pedig vad futással menekülnek. j

Uj lélek szádja meg a csüggedt csa j 
patokat. — A sánczokat az egész vonalon i 
beveszik.

Véresen, porlepetten léptet felfelé, a 
dombra kimerüli lován Holla. A czár elébe 
siet. Holla leszáll s hideg formasággal adja 
le a jelentést. A czár áradozó szavakkal di­
cséri meg s a fényes suite nagy ámúlására 
megöleli s megcsókolja Hollát. Majd a saját 
melléről veszi le a Szent György rendjelt s 
feltiizi a hős mellére.

A merész haditett után még sok baj 
érte az oroszokat, inig a plevnai siralmaknak 
a törökök egy végső kétségbeesett kiroha 
nása után vége szakadt. Deczember köze­
pén Oszmán basa negyvenháromezer főnyi 
seregével megadta magát a czárnak.

II. Sándor különben sajátkezű levélben i 
nagy dicsérettel közölte királyunkkal Holla 
virtusát s kérte, hogy a semlegesség meg­
sértéséből származó katonai vétségtől tekint 
sen el. Bollát hazaérkeztekor formaságból 
szigorú vizsgálat alá fogták, de hogy az 
minő eredménnyel végződött reá nézve, 
arról az tanúskodik, hogy a király a vizs­
gálat befejeztével a hadi ékitményes harmad 
osztályú vaskorona renddel tüntette ki.

Obsitos.

segítséggel, annyit jelent ez csak, mint fá­
jós gyomornak a ludrnáj-pástétom.

Isten ítélet, emberi tévedés, nem sujt- 
het le jobban egy nemzetre, mintha — el­
veszi a hangjai.

Bnday Barna.

A „Magyar Kurír“ válla­
latról.

(A melynek vigéczei már Debreczen és kör­
nyékén is kalandoznak.)

.Állandó hivatalt
nyer több intelligens egyén 
tiOO forint évi fizetés és 
nyugdijjogosultsiiggal, vi­
déki városban. Kezdő ügy­
védek. orvosok előnyben 
részesülnek. Csak olyanok 
jelentkezzenek okmányaik­
kal. kik 200 forinttal ren­
delkeznek. Czim : Magyar 
Kurír, Budapest, VII. llka- 
utcza íil sz.“

Egyik fővárosi lap hirdetési rovatában 
hetek óta olvasható fenti hirdetés. Jelent­
kező bizonyára van bőven. Hatszáz forintos 
évi fizetés reményében hogy is ne akadna 
elegendő vállalkozó, mikor csak az i n t ei­
lig e n c z i a kívántatik meg és 200 frt 
készpénz? Hogy is ne akadna, amikor 
mézes madzagként ott áll, hogy ügyvé­
dek és orvosok előnyben részesülnek, 
jelezvén ezzel finoman, hogy a vállalat jó­
zan, szilárd alapokon nyugvó ? !

A „Magyar Kuriar“-ról részletes felvi­
lágosítást nyerhetünk szóban és n yo m- 
tatásban a vállalat bpesti irodájában. 
Az irodában egy nyájas ur fogadja az em­
bert. kinek első dolga, kipuhatolni, hogy 
van e a jelentkezőnek 200 forintja ? Ha van, 
tovább tárgyul vele, ha nincs, mehet Isten 
hírével.

Tegyük fel. hogy a jelentkező kilátás 
ba helyezi a 200 Irtot. Nos, akkor a nyájas 
ur még nyájasabb lesz s átad egy pros­
pektust, melyen ékes szavakban meg 
vagyon írva, hogy a „Magyar Kurír“ egy 
kiadó vállalat,mely központilag szer­
kesztett vidéki hírlapot ad ki. nem keve­
sebbet, mint száztizenkettő dara­
bot. Persze a hírlapokhoz szerkesztők is kel­
lenek, száztizcnkétszerkesztöl

A prospektus elmondja, hogy a szer­
kesztői állásokra csakis kellő (!) művelt­
ségű egyének vétetnek fel, kik kötelesek 
megelőzőleg a szerkesztői tanfo­
lyam o t elvégezni melynek potom tan­
dija 20 korona s csak két hosszú 
hétig tart, miért is megfeszített 
szorgalmat követel. Akik pedig a tanfolya­
mot szerencsésen álaluszszák, azokkal a 
vállalat azonnal megköti a szer­
ződést a szerkesztői állásra. A 112 lap 
között válogathat tetszése szerint, de lehe­
tőleg olyant kell választania, ahol legalább 
némi ismeretsége van. A vállalat ezért utal­
ványoz utólagosan havi 100 korona fix-fize- 
tést. melyért kötelessége csupán a szerkesz­
tőséget reprezentálni és a hírszolgálatot el­
végezni, ami éppen nem abszorbeálja idejét, 
ugv hogy még más kompatibilis állást is el­
foglalhat mellette a lap székhelyén. Ezt az 
igazán előnyös szerződést azonban csa- az 
kötheti meg, aki megelőzőleg 400 koro­
nát fizet be a m. k 1 r. postataka­
rékpénztárnál a ez ég check-' 
betét számlájára. Erre vonatkozó­
lag megjegyzi a prospektus, hogy ha szer­
ződtetett, a felmondási idő betartásával lép 
ki a vállalatból, az visszafizettetik, de le­
vonhatja belőle a hűtlen kezelés, vagy vét­
kes mulasztás által okozott károkat. Nagyon 
óvatos nyilatkozat ugyan, de a valót nem

nehéz kihámozni belőle. Mert ugyan, egy 
ilyen vállalatnál, melyik alkalmazottal szem­
ben ne lehetne a felmondási idő 
be nem tartását, a hütelen ke­
zelést vagy a vétkes mulasz­
tást beigazolni? Per lesz hát belőle, mi­
nek a lebonyolítása nagy időt vesz igénybe 
vagy belenyugszik az illető a ezég Ítéletébe 
s akkor oda a 200 írtja !

Igen érdekes a prospektus befejező 
szavai „Vállalatunk . . . támogatója hatal­
munk kifejezőjének, a kormány intencziójá- 
nak, különösen a közigazgatást illető meg- 
nyilatúozásuit, ennél fogva a lapjainknál 
alkalmazást találók biztos tért nyer- 
hetnekjogosa rn bicziójuknak.

A „Magyar Kurír“ a kormányra 
hivatkozik, mint amelynek prograrnmját fogja 
támogatni lapjában s kilátásba helyez ennek 
alapján holmi protekeziót, melylyel a szer­
kesztők, jogos ambicziójukat majd kieíégithe- 
tik. Bátorsága van hivatkozni a kormányra, 
port hintvén ezzel az emberek szemébe, kik 
ezt olvasván és hallván, vakokká válnak. 
De hogy is ne ! Ahol a kormány áll, mint 
biztos támaszlék, az csak reális alapokon 
nyugvó vállalat lehet.

De különben maga az egész prospek­
tus, a mint ismertetésünkből nyilvánvalóan 
kitetszik, akkora előkelőséggel és tisztesség­
nek olyan látszatával van megszerkesztve, 
hogy ember legyen a talpán, a ki a szöve­
vényes szitán keresztül lát.

Egy vidéki lapból értesülünk ma, hogy 
a Magyar Kurír (ez talán az anyalap ?) első 
száma már megjelent és első oldalán a kö­
vetkező kedélyes rendeletet közli :

Rendelet szerkesztőinkhez.
Értesittetnek a szerkesztő urak, hogy 

a szolgálati szabályzat értelmében a köz­
pontnak szolgáltassak be azoknak czim ét, 
akiknek mutatványszámot küldtek.

A postán érkezett előfizetések szelvé­
nyei szintén beküldendők.

Szigorúan meghagyom, hogy a tudósí­
tások mindennap postára adasssanak, 
mert ha ezt elmulasztják, pénzbírságot 
von maga után.

Budapest, 1901. junius 15.
Pongrátz Béla,

a „Magyar Kurír“ kiadványainak 
főszerkesztője.

Tehát „Magyar Kurír“ már fungál s 
nehány vidéki lapra már szerzett magának 
szerkesztőt.

Még nincs későn. De immár elérkezett 
a kellő ideje annak, hogy illetékes fórum 
avatkozzék a „Magyar Kurír“ dolgaiba. Mert, 
hogy sokaknak keserű könyhullatást fog 
okozni, azt minden józanul gondolkodó em­
ber beláthatja az első pillanatra.

Mi megtettük kötelességünket.
fjgy

NAPI HÍREK.
A nagyszalontai Kossnth-szobor és 

Debreczen.
Nagy-Szalonta városa, ez az ősi 

hajdufészek, melynek csonkatornya 
alatt oly gyakran elbeszélgettek a rég­
múlt daliás időkről Arany és Petőfi, 
nagy ünnepre készül. Kossuth Lajos 
érezszobrát leplezi le vasárnap. Ennek 
a szobornak költségei kevés kivétellel 
a szalon tai nép filléreiből 
gyűlt össze. Lelkes hazafiak állottak



DEBKECZEN 1901. junius 27.
4.

az ügy élére s közöttük a leglelkesebb, 
a legkitartóbb, a legfáradhatatlanabb: 
Csorvássy István, a szoborbizottság 
elnöke. Ez a derék magyar úri ember 
évek óta élete főfeladatának tekinti, 
hogy városát e ritka értékű kincsesei
megajándékozza. Hírlapokban ezikkezett,
röpiratokat irt, felhívásokat szónokolt, 
kapaczitált, az ingadozókat, a csüggedö- 
ket biztatta, ha kellett és szükség volt 
reá, még jóbarátaival is perlekedett, 
kik valami akadályt gördítettek a szent 
czél elébe s végre valahára megérte, 
hogy az ige testet öltött s Tóth And­
rásunk Kossuth szobra ott áll Szalonta 
nagyterén, még most leboritva a ki­
váncsi szemek elöl, de junius utolsó 
napján már büszkén emelkedik az 
érczalak s fénylőén fog rajta megtörni 
az alföldi napsugár!

A buzgó bizottsági elnök a deb- 
reczeni Kossuth-szobor bizottságát és 
annak vezető tagjait is meghívta e le­
leplezési ünnepélyre s mint halljuk a 
szoborbizottság küldöttek által kép­
viselteti magát, kik a tagok adományát, 
egy díszes koszorút is visznek maguk­
kal a derék magyar város, Nagy-Sza- 
lonta uj ékességének, Kossuth Lajos 
szobrának tiszteletére.

A főkapitány szabadságon.
tioczkó Sámuel rendőrfőkapitány jövő 

hó 8-án kezdi meg hat hétre terjedő sza­
badság idejét. Távollétében Végh Gyula tb. 
főkapitány, a rendőrség bűnügyi osztályá­
nak vezetője helyettesíti.

Egy debreczeni fin véletlen halála az ide 
genben.

Szomorú hirt hozott a táviró. Simon 
István, Vígkedvű Mihály-utczai ev. ref. ta­
nítónak Gyula nevű fia, a ki Tenkén volt 
segédjegyzö, fürdés alkalmával a Körösbe 
fűlt. Íme a megélhetésnek amúgy is nagy 
gondjai mellé ilyen keserves gyász is szó 
gödik ! Isten, a vigasztalásnak Istene törölje 
le a sirók könnyeit, hogy nyugodjanak meg 
abban, a mi a végzet könyvében igy volt 
megírva.

Tennys verseny a nagyerdőn.
A sokféle sportnak egyik érdekes s szó­

rakoztató nemét a lawn-t irinyst különösen 
kultiválják városunkban. A nagyerdőn mint­
egy 14 ilyen tennys pálya van, melyek kö­
zött legélénkebb, leglátogatottabb a in. 
kir. honvéd tiszti tennys kör, hol négy pá­
lyán is játszanak. A tiszti tennyis kör e hó 
29-án szombaton tennys versenyt rendez, 
mely tekintettel a tagok s a résztvevők nagy 
számára három, négy napig fog eltartani. 
A versenyt külön tartják a hölgyek és külön 
az urak. Három dij van a hölgyek, három 
a férfiak részere. Az értékes dijak közt 
szerepel a hölgyek dija, a tennys kör dija, 
Ferencz József braganzai hcrczegó, báró 
Leonhardy ezredes dija és Csáky Adorján 
gróf dija. A versenyek alatt négy verseny­
bíróság lesz és pedig a hölgyek versenyén, 
az első pályánál Ferencz József bragan­
zai herc.zcg olonöklete mellett Fáy György, 
Bugarsky Sándor, Dingha Sándor főhadna­
gyok. A hölgyek második pályáján br. Leon­

hardy Károly ezredes elnöklete mellett Si­
pos és Nedcczky kapitányok es Andorka 
Zoltán hadnagy. A férfiak első pályájánál 
Bodnár Islván ezredes elnöklete mellett br. 
Berg Herman kapitány, Ruttkay ferencz 
hadnagy és Kun Aéla, A férfiak második 
pályájánál Bessenyei Széli Farkas elnöklete 
mellett Hadházy József kapitány, Miskolczy 
Lajos és Szobányi Andor. Nevezni lehet 
jun hó 27 én esti 8 óráig a gondnoknál, 
Búzás kapitánynál. Nevezési dij 1 kor. A 
versenyre az általánosan elfogadott tennis 
játék szabályok mérvadók. A verseny tar­
tamára 1 kor. belépődíj fizetendő. A verse 
nyékén szívesen látják mint vendégeket azo­
kat is, kik nem tagjai a tennys körnek.

Középiskolai tanárok vasúti jegye.
Mikor a régebbi kereskedelmi mi­

niszter az összes állami és törvényha­
tósági hivatalnokoknak és szolgáknak 
megadta a jogot a féláru vasúti me­
netjegyek váltására, kizárta ebből a ta­
nárokat és tanítókat. Eljárása se mél­
tányos, se logikus nem volt, mert a 
tanítással foglalkozás legalább is ér 
annyit a közügy terén, mint a fegyház 
folyosójának söprése s ha a városi 
szolgák megkapják a féljegyet, mért 
csak az iskolaszolga főnöke és felebb- 
valói legyenek kizárva a kedvezmény­
ből. Jele ez eljárás csak azon általános 
tapasztalatnak, hogy az egykor oly te­
kintélyes tanári állás lesülyedt s a köz­
életben mindinkább érvényesülő stré- 
berség mellett a komoly tudás bün- 
számba megy. A felekezeti középisko­
lák, összesen 97 tanintézet tanárai most 
újból a képviselöházhoz folyamodnak, 
hogy féljegy iránti kérvényüket párto­
lókig terjeszsze a miniszter elé s ezzel 
sokszori clulasittatásukhoz újabb kísér­
letet csatolnak, mely — azt hisszük — 
most sikerre fog vezetni a választások 
előtt. A kérvényt ma, f. hó 27-én tár­
gyalták.

Bövid krónikák a XX-ik századból.
Egy daliás magyar altábornagyot nyug­

díjba kényszerítenek. Waldersee tábornokot 
kitüntetéssel halmozza az uralkodója. Bel­
láról elbeszélik egy tározóban, hogy Plev- 
nánál valami hősi cselekedetéért homlokon 
csókolta az orosz czar. Walderseeröl pedig 
azt beszélik, hogy mikor a hires kínai 
azbesztháza meggyűlt, majd hogy benn 
nem égett, mert totyakossága miatt nem 
volt képes az ablak deszkájára hágni ; két 
ember segítette fel, hogy kiugorhasson. Ná­
lunk — úgy látszik totyakos bürokrata 
kell a hadseregnek. Németországnak daliás, 
hős tábornokokra lenne szüksége. Ne cse­
rélné ki a honvédelmi miniszter Waldcr- 
seet Bollával ? így aztán járná „ki-ki a 
maga párjával“. . .

A nagyváradi trafikosok régóta áhítoz­
tak a nagy trafik után.Kérték is a pénzügy­
minisztertől, inig végre meg is érkezett az 
engedély — egy idegen számára. Nagy lett 
erre a riadalom. Hát mért képviselő Tisza 
Kálmán, ha még annyit sem tud kivinni 
Nagyvárad számára, hogy odavaló ember 
kapja a nagytrafikot ? És a nagy elkesere­
dés könnyen megszüli azt a csodát, hogy 
Tisza Kálmán kibukik alföldi mameluk fész­
kéből. így hiszik legalább a nagyváradi 
trafikosok.

Az olasz király tudvalevőleg megen­
gedte, hogy a királygyilkos Bresci fivére, a 
ki tüzérhadnagy, nevét Godira változtathas­
sa. Gödi főhadnagyot, aki jelenleg az 
osztrák határ közelében levő Cismon erőd­
ben szolgál, előléptetésre terjesztetté föl 
és igy nemsokára kapitány lesz.

Aradi történet. Dick Jakab volt aradi 
járásbirósági Írnokot huszonhat rendbeli hi­
vatali sikkasztásért jogerősen egy évi bör­
tönre ítélték, de a múlt év augusztus hó­
napjában az ítélet kihirdetése elől meg­
szökött. Dicket országosan körözték. Most 
Kondor detektív Dick Jakabot aradi lakásán 
megtalálta. Dick egy év óta szobájából nem 
mozdult ki, emberrel nem érintkezett, hosszú 
szakála és bajusza nőtt. A detektív elöl az 
ágyba bujt, ahol ráakadtak. Az ügyészségre 
vitték, ahol először szakáiénak és hajának 
levágását kérte. Dick azt állítja, hogy Páris- 
ban járt s csak tegnap jött haza jelent­
kezni.

*

Muzaffer-ed-Din, a nap fia — ha a 
brüsszeli perzsa követség jelentésében nem 
kétkedünk — a jövő évben ismét ellátogat 
hozzánk. A jelentés ugyancsak arról értesít, 
hogy a prezsa sah a jövő évben megláto­
gatja Európát s a sah Brüsszelben tönb 
napot fog tölteni, az utazás további prog­
ram inja még nincs megállapítva. Üdvözlünk, 
nap fia, ha ismét ellátogatsz hozzánk — 
Magyarországba! Te, aki ly sok kellemes 
napot töltöttél {óvárosunkba, akinek tiszte­
letére fényes balleteket rendeztek, akinek 
minden vágyát, minden óhaját teljesítettük, 
akinek oltalmára, parádéjára az egész rend­
őrség kivonult, aki azt mondottad, hogy vil­
lát szeretnél vásárolni a főváros közelében, 
ahol kifáradt lelkedet megpihentethetnéd, 
hogyan is tudnád elkerülni szép fővárosun­
kat. Enervált érzéseidet egy egy pillanatra 
még el tudta éleszteni az a sok-sok gyö­
nyörűség, amelyben itt részed volt s azután 
oly sokaknak szereztél örömöt távozásod 
után, kielégítettél egy csomó hiúságot fényes 
csillogó érdemrendekkel. Üdvözlünk uj utad- 
ban, nap fia 1

*

Most olvassuk egyik zágrábi lapban, 
hogy ott hétfőn éjnek idején felgyújtották az 
első odaérkezett automobil kocsit, melyre 
nagyon is megharagudtak a fiakkeresek. — 
Csakis az ülés égett el, de megmaradt a 
gép. Még nagyobb elfogultságra mutat, 
amit Bonyhádon a viharágvuval cselekedett 
— az ostoba nép. Nagy kárt okozott a 
gazdaságokban, hogy ott múlt péntekig nem 
volt eső. Sőt elvonultak még a zivatarok is 
Bonyhád felett, a nélkül, hogy csak egy 
csöpp esőt is bocsátottak volna a szomjas 
földre. És lábra kapott a népben a hit, hogy 
a viharágyuk melyek pedig nem is működ­
hettek iné', kergetik el azesöt. Több helyt 
megismétlődött a bonyhádi határban, hogy 
a nép éjnek idején elhordta az ágyukat az 
erdőbe s ott kalapácsokkal szétrombolták a 
viharágyukat. Keresték a tetteseket, keresik 
még most is, de eredménytelenül. És mikor 
egy ilyen éjszakai ágyupusztitás után más­
nap megeredt az eső, akkor még inkább 
elhitték, hogy az ágyú az oka mindennek. 
Hiába, a sötétség örökös küzdelemben áll a 
világossággal és haladással és sok időbe 
kerül, a mig utat törhet magának a vilá­
gosság.

*

A nóta, a melyet mi fiatalkorunkban 
énekeltünk, úgy szól : hogy a kinek nincs 
szeretője, menjen ki a zöld erdőbe, Írja 
föl egy fa levélre, s majd lesz neki is sze­
retője ... De úgy látszik, recipe, a melyet 
a nóta ajánlott, nem nagyon használt, s ez
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indít arra egy jószivii falusiasszonyságot,hogy 
a szerencsétlen szerelmeseken segítsen. Egy 
fővárosi lap tegnapi számában ez a klasz- 
szikus apróhirdetés fedezhető föl :

Bárki szerelmét biztos si 
kerrel segítek megnyerni. .
Lakás czimmel ellátott le­
velek kéretnek a kiadóba 
„Falun lakó néni* czimen. 40269.

Az ember mindenesetre kétkedve fog­
hatja a gyanús falusi néni ajánlatát, de ha 
igazat mond, akkor miért nem hirdeti ma­
gát azzal, hogy nincs többé szere- 
m i d r á ma.

Csalás a városi vízvezetékkel.
A rendőrségtől értesülünk, hogy egy 

ösmeretlen ember már napok óta jár a 
városban s a kisebb iparosokat keresi fel. 
Azt állítja, hogy a városi vízvezeték és 
csatornázás munkálatait reábizta a város 
s ehez a munkálathoz társakat keres. Töb­
ben lépre is mentek a csalónak s adtak 
100—100 korona kaucziót, sőt egy iparos 
200 koronás váltót is adott. A rendőrség 
ezúton is figyelmezteti az iparosokat, ha az 
ösmeretlen szélhámos felkeresi őket, adják 
át a legközelebb található rendőrnek.

Kiásta a börtönfalát.
Veszedelmes ember került ma a 

rendőrség kezébe. Vinczo Ferencznek hív­
ják, 24 éves pinezér. Nemrég tolonczolta 
csak el a rendőrség Debreczcnből Er-Mi- 
hályfalvára,hova továbbítás véget vitték, a 
községháza házbörtönébe zárták két tolonc- 
társával egyetemben. A veszedelmes em­
bernek sehogyscm tetszett az ott tartózko­
dás, Éjnek idején társai segélyével a bör­
tönfalát kiásta s megszöktek. Vincze azóta 
bebarangolta az egész vármegyét, útközben 
a koldulás övvé alatt összelopkodott min­
denféle ruha és fehérneműt s ma reggel a 
holmikkal Debreczenben termett. A Csapó 
utcán árulgatta,de Csikós Lajos 18 sz. ren­
dőr felismerte s elakarta fogni. Vincze 
mikor észrevette a rendőr közeledtét, futás­
nak eredt. Délelőtt 10 órakor valóságos 
hajtó vadászat volt a Csapó Veres utczán, 
Dégenfeld-téren. A rendőr folyton nyomá­
ban volt. inig végre a piaczon elérte s el­
fogta Vinczét. A rendőrség a tolvaj s szö­
kött pinczért átadja a járásbíróságnak.

Békésmegye átirata.
Békésmegye feliratot intéz a miniszter- 

elnökhöz: a bel és pénzügyminiszterhez, hogy 
az állami és törvényhatósági alkalmazottak 
szolgálati viszonyaiban a teljes és feltétlen 
nyugdíj viszonyosságot sürgősen léptesse 
életbe. Béhésvármegye feliratát megküldötte 
Debreczen és Hajduvármegye törvényható­
ságának is, hogy hasonszellemü felirattal 
pártoljak a miniszterekhez intézendő fel­
iratot.

ítélet az anyagyilkos ügyében.
Antos Gyula földesi anyagyilkos ügyé­

ben az esküdtek meghozták verdiktjüket. 
Antos Gyulát a második, vagyis a szándékos 
emberölés bűntettében mondották ki vétkes­
nek, s ennek alapján a törvényszék Antos 
Gyulát életfogytig t ártó f egy­
házra Ítélte. Antos védője a 92 § mellő­
zése miatt semmiségi panaszt jelentett be 
az ítélet ellen.

Az utolsó érdemleges ülés.
A képviselőház ma csütörtökön nem 

tartott ülést. Holnap, pénteken tartják meg

a nyári szünet előtt az utolsó érdemleges 
ülést ; ekkor határoz a Ház a fölött is, 
hogy mikor tartja meg azt a formális ülé­
sét, melyen tanácskozásait szeptemberig el- 
nnpolja.

A szenzáczió hajhászás netovábbja.
Mig más embert eltunyhita nyári 

hőség, addig az újságírók fantáziáját 
épp a nyári hőség hevíti a legélén­
kebb működésre. Ekkor költik ki a 
redakcziókban a legkövérebb kacsákat 
és ilyenkor dagadnak a hírek esemé­
nyekké. Csak az az utálatos, hogy a 
szenzáczió hajhászat kímélettel nem 
jár. így most a bécs-pesti testvér- 
ujságirók öreg királyunk ellen koholtak 
rémséges merénylet! hirt. Mindez pedig 
egy — állítólag — törléses, vakarásos 
útlevélből olvasták ki, mely ha igaz, 
egy taljánnak volt a tulajdona. És az 
ily illetlen hazudozásokat nevezik ma 
az újságírás művészetének. Szomorú, 
szégyenletes művészet az ilyen.

Köszönetnyilvánítás.
Alulírott a függetlenségi kör elnök­

sége nevében és megbízásából köszönetét 
mond Bányai Péter és Tóth Gábor körta­
goknak, kik igen értékes könyveket voltak 
szívesek ajándékozni könyvtárunknak. Szendi 
Imre könyvtárnok'

A Gönczy Egyesület ülése.
Beküldetett : Meghívó a Gönczy-Egye 

let f. év jul. 3 án d. u. 4 órakor az elnök 
irodai helyiségében tartandó választm. gyű­
lésére. Tárgyak: 1. Elnöki megnyitás. 2. 
Titkári jelentés. 3. A debreczeni és szo- 
boszlói j.körök két rendbeli indítványa. 4. 
Az Orsz. Biz. aug-i nagy gyűlésére képviselő 
küldése. 5. Pénztári jelentés. 6. Simouorus 
D. jki alelnöknek a választmányhoz utalt 
indítványa. Esetleges indítványok. Debreczen, 
1901. junius 24. Tisztelettel Kovács Lajos, 
elnök. Csurka István, titkár.

Fetülfizetcsek a Pplgári kör mulatságán.
Beküldetett : Elszámolás a „Polgári­

kor“ által 1901. évi jánius hó 8 án tartott 
tánczmulatság alkalmával történt bevételek 
és kiadásokról. — Bevétel volt jegyekből 
296 korona 70 fillér, felülíizetésekbül 98 
Horona. Összesen 394 korona 60 fillér. Kia­
dás volt 332 korona 10 fillér. Maradvány 
62 korona 60 fillér. Ez alkalommal felü'fizet- 
tek a következők: Hauer Bertalan 10 kor. 
Roncsik Lajos, Harangi György 6—6 kor. 
Balassa Károly. Horváth Janos Biczó Gyula, 
dr. Kola János és Halász Izidor 5-5 kor., 
Czeglódi Gyula, Harsányi János és Szűcs 
Kálmán 4 — 4 kor., Vecsey Imre 3 kor.. 
Hajdú Gyula, Komlóssy Mihály, Csáky János, 
SzentesyJánosné, Király Gyula, ifj.Bányai Ist­
ván, Tóth Mihályné, Vásári Andrásné, Lip- 
tay Gáborné, Ozmits Endre, Dankó Béla, 
Kerékgyártó Józsst, Imre János, Dávid Mi­
hály és Szathmári József 2—2 kor. Polgári 
Márton 1 kor. Összesen 98 kor. Fogadják 
ez igen tisztelt felül fizetők ez utón is há­
lás köszönctünket. A rendezőség.

Debreczeni rövid hírek.
Illés Sándor czukorka elárusító rósz, 

rozsdás pisztollyal, a nyulasi nyomáson, a 
balkeze kisujját ellőtte. Beteljesedett, hogv 
a fegyverrel nem szabad játszani. --• A 
dohánygyári munkások jul. 6-án a Dobosban

tánczmulatságot rendeznek. — Komjáthy Já­
nos az intendatura mellett nyilatkozik, igy a 
saját maga működése felett tör pálezát. 
Meglepő önzetlenség. — Az egyetemi hang­
versenyt ősznél elébb aligha élvezheti a 
közönség. Rákosi Szidi és Fedák Sárika 
szeptemberre Ígérik a lejövetelüket. — A 
római katholikus gymnasiumba a beiratko­
zásokat julius hó 1, 2. és 3 napján, délelőtt 
9—12 óráig ejtik meg. Az Elnke kávéházban 
a debreczeni Zion betegsegélyző egylet tagjai 
„Zion rnenház asztaltársaságot“ alakítottak. 
Az uj asztaltársaságnak már eddig felül 
ötven tagja van. — Kovács Lajos mezőbiz­
tos lovai a lóvásártéren megbokrosodtak. És 
midőn a biztos a kocsiról leugrott : az 
egyik lábát eltörte. — A Bika szálloda por­
tása az éjszaka beverte az egyik bérszolga 
fejét. E verekedés nagy népcsődületet oko­
zott.

Tisztelettel kívánom értesíteni a cim­
balmot tanulni óhajtókat, hogy a szünidőre 
is elfogadok tanítványokat, kezdettől művészi 
fokig, tetszés szerint, úgy szintén a legala­
posabb s legtisztább czimbalom hangoláso­
kat elfogadom. Lakásom Széchenyi'O. 8 SZ. 
Értekezhetni lehet déli 12 óra után minden­
nap. Teljes tisztelettel Vad István.

TÁVIRATOK.
Ugrón nyilatkozik.

— A „Debreczen“ eredeti távirata. —

Budapest, junius 27.

Ugrón Gábor a képviselőház hol­
napi ülésén napi rend előtt felszólal, 
tisztázni akarván magát a Riinler 
ügyben.

A lipcsei bank bukása.
— A „Debreczen“ eredeti távirata.—

Budapest, junius 27.

Bécsböl sürgönyzik, a „Leipziger 
Bank“ igazgatóját a lipcsei rendőrség 
letartóztatta.

Leégett község.
A „Debreczen“ eredeti távirata.

Budapest, junius 27.

Pápáról távirják, hogy a szom­
szédos Tapolczafö községben az éjjel 
óriási tűzvész volt, mely az egész köz­
séget elhamvasztotta. Három ember a 
lángok közt lelte halálát. A község la­
kosai a legnagyobb nyomorban vannak.

Szerencsétlenség építkezésnél.
— A „Debreczen“ eredeti távirata. —

Budapest, junius 27.
A központi városháza építkezésé­

nél a gerendázat ma reggel összedőlt. 
Lasz Ferencz, Tolmádi József és 
Pivringer Róza az összeomlott geren­
dázat alá kerültek és súlyos sérülése­
ket szenvedtek.
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Próbáljatok meg mindent és tartsátok meg a 
legjobbat!

A krónikus hiánytalan tápláltság beteg­
ség, mely nemcsak az alsóbb néposztályok­
ban van elterjedve. Éppen a obbrnódu kö­
rökben, kik úgyis általános idegességben 
szenvednek a gyomoridegek tulingerlése kö­
vetkeztében és az emésztöképesség gyengí­
tése, nehezen emészthető inyencz falatok 
által, s a rendellen életmód következtében 
sokszor étvágytalanság áll be, mi rövid idő 
múlva oka a hiányos tápláltságnak és ez is­
mét alapját kepezi különböző betegségnek, 
mint vérszegénység, sápkor gyengeség! álla­
potok, vagy alapul szolgál más komolyabb 
betegségnek. Megkísértették és szerencsésen 
is, oly fehérnyekészitményelmek előállítása 
melyek a hiányos tápláltság leküzdésére 
képesek. Ezek közzül az első helyet a So- 
matose foglalja el, mert ez nem csak mint 
sok más ily készítmény lehetőleg kis térfo­
gat mellett, magas tápértékkel bir, hanem 
tápanyagokat oly alakban tartalmazza, mely 
egyenesen a test nedvei által vétetik fel, a 
gyengült emésztési szervek igénybe vétele 
nélkül.

Pőstyén
európaimul kénes iszapfürdőit a t. kö­
zönség különös figyelmébe ajánl­
ok. Specialitása : lokális iszapfürdői egyes- 
testrészekre, melyek nagy jelentőséggel bír­
nak és a legsúlyosabb körösetekben is ered­
ményesek. Ezen iszaptag fürdők hőfoka 
szabályozható s igy a leggyengébb szerve­
zetünknél is ugyanazon gyógyhatással al­
kalmaztatnak. Pőstyén fürdő ja vallva van : 
csu z, k ö s z v é n y, i s c h i a s, csont­
törések stb. eseteinél, mely bántál máknál 
csodálatos eredmények érettek el. Rendel 
kezik uj és legtökéletesebb fürdöberenedzé- 
sckkel, van színház, 2 zenekar, vili. világi 
tás, penzió. Budapesttől közvetlen vonattal 
Vs3 óra alatt. Prospectust és bővebb értesi 
test szívesen ad a fürdöigazgalóság.

Innét-oniiét.
— Junius 27. —

(Beszélgetések Demeter drótossal)
Bizonyos nevezetű Toporcsik Demeter 

drótos Szepesin egyéböl származott Debre- 
ezonbe. Drótozta!ási esemény fordulván elő 
az agglegény! otthonban. Demeter drótost, 
az utcza hangos szavú dalnokát, bekiál­
tottam.

Demeter drótos letelepedett az anya­
földre. Térde köze szorította a tört gyer­
tyatartót és, mivel „babrás“ volt a munka, 
jóidéig beszélgethettünk. — Réz dróttal 
dolgozott a Demeter.

Mint a vízimalom garadja, ha meg­
indul, egy-két kérdő szóra, szaporán meg­
indult a Demeter tótos-magyar beszédje is. 
Sok mindent össze-vissza hadart.Szepesme- 
gyében már a legkisebb tótocska is beszél 
„magyarul.“ Tanítják az iskolában. Jól van 
ez igy. Legalább a „nip megirti egy­
más . . .“

A hegyvidéki zsidó bevándorlásokra is 
ráfordult a szó. Vándoroltak-e be sokan ?

— Hány?
— Egy 1 Jeden . . .

— Nem sok.
— Sok az uram !
— Hogy-hogy ?
— A zegisz falu tartozik neki.
— Hm ! . . . Hát Amerika ?
Demeter falujából már száz férfi ván­

dorolt ki Amerikába. A szegény asszonyok 
otthon búsulnak. Nem olyan rósz világ az 
az Amerika ... A Toporcsik Janó száz­
ötven forinttal vándorolt ki. Alig múlt egy 
esztendő, már is ezer forintokat küldött 
haza.

— Hát itt a debreezeni drótos mes­
terség ?

— No, no 1 . . . (Nem mehet rosszul, 
mert Demeter drótos saját bevallása szerint 
vannak még oly házai is, a melyeknél h i- 
leibe szokott drótozni.) De Nánáson 
fehérebb a kolács, a kenyér, mint Dobre- 
czenben.

Demeter drótos ugyanis forgolódott 
már Nánáson is. Olt gavalérosabbak az 
asszonyok a drótosokkal szemben. Volt 
ott egy János drótos, arra még örökséget 
is hagyott egy gazdag, öreg özvegy asz- 
szony.

— Erüs tótzember volt a Ja nős 1 De 
megölte a spiritusz . . .

— Hm ! A spiritusz . . .
Majd kitudódott, hogy mivel a ha­

talmas, erős János drótosnak a vezetéknevét 
nem tudta senki Nánáson, midőn eltemet­
ték, csak ennyit írtak a fejfájára :

— Itt nyugszik János drótos !
— Zilven a drótos zember sorsa, vé­

leményezte Toporcsik Demeter, ki, ezen 
ezenközben a „babra“ munkát befejezvén, 
a kialkudott 10 garason felül még némely 
krajezár borravalóval is jutalmaztatva, de 
rült arczczal távozott. Megfogadta, hogy ez­
után minden héten bekiáltja majd hozzám :

— Van-e valami drótoznyi való?!.

nemes Portörő Kelemen.

Bóka koma védelme.
A rókát a vadászok hivatalosan gyű­

lölik s a legundokabb eszköztől sem riadnak 
vissza, hogy irtsák. Ezt irja a Brem féle 
állatok világa, melynek magyar kiadása most 
jelenik meg a könyvpiaczon. És amikor igy 
ir Breliin, az állatok nagy ismerője, mind­
járt védelmébe is veszi a furfangos komát. 
Eszembe sem jut fölmenteni sok bűne alól ; 
jól tudom, hogy semmiféle nála gyöngébb 
állatot nem kiméi, sok hasznos madarat fel­
fal, kirabolja fészkeiket, a baromfiólakban 
menyét módra fojtogat s egyébb gyaláza­
tosságokat is elkövet, azonban mindezt el­
lensúlyozza a haszon, a melyet hajt. A va­
daskertekben érzékeny károkat okoz, az erdő­
ben, a mezőn és a szántóföldeken ellenben 
jó szolgálatot tesz (az egereket pusztítja). 
Érthető tehát, hogy a vadász gyűlöli és ül­
dözi, a nem vadászó gazda ellenben pártját 
fogja. Az állatok világának különben most 
megjelent füzete, mely a 27-ik, igen sok 
érdekes részletet tartalmaz a róka komáról, 
ami azt is jelenti, hogy ez a füzet mulat­
ságos is. A kiadóczég ehhez a füzethez 
fekete nyomatú mülapot csatolt, amely az

ajakos medvét a maga rútságában ábrázolja, 
j Az állatok világa Légrády testvérek kiadá- 
! sában kerül a könyvpiaczra s füzetenként 
: 80 fillérért kapható.

KÖZGAZDASÁG.
A magyar lótenyésztés pellengérezése.
(Vállalkozók által becsapott angolok.)

A magyar becsületébe már ismét bele­
gázoltak az idegenek. Kapzsiságból, csalárd­
ságból olyannyira kompromittálták a magyar 
lótenyésztés és lókereskedés becsületét a 
külföld előtt, hogy ennek a kifolyásai vég­
zete ek lehetnek a hazai lótenyésztésre. Em­
lékeztünk az angol kormány lóvásárlásairól, 
midőn milliókért vásárolták az angolok a búr 
csatatérre a magyarlovakat. Noha a semleges­
séget sértette, a látszólagos haszonért szemet 
hunyt a kormány is e vásárlások fölött, 
pedig most tűnik ki, hogy idegen spekulán­
sok csalárd módon visszaélték e rendkívüli 
helyzettel. Kompromittálták a magyar lóte­
nyésztést és kereskedést; olcsó, rósz, hibás 
gebékkel csaptak be, a milliósáp fejében, az 
angolokat, mert a Délafrikába száll*tott lovak 
egy része már a tengeri ulon elhullott, más- 
resze pedig a határszélen teljesen haszna­
vehetetlennek bizonyult. . . . „Nagy köz- 
gazdasági érdek tehát bebizonyítani, hogy a 
vállalkozók készakarva rósz, hibás lovakat 
vásároltak össze, minél olcsóbban jussanak 
hozzájuk, minél nagyobb összeg maradjon 
zsebükben az angol kincstár pénzéből.“ Ezt 
a lelkiösmeretlen manipulácziót a Magyar 
Szó tanúvallomással, a vállalat egyik bi­
zalmas alkalmazottjának a vallomásával 
leplezi le, a kit ,Lewisohn“ vállalkozó alkal­
mazott és a ki jelen volt a szabadkai, bajai, 
zsombolyai, nagy-kikindai (a délafrikai csa­
patok számára eszközölt) lóvásárlásoknál. 
Itt négy éves lovakat koruk miatt nem vá­
sárolták, de három esztendős lovakat prepe- 
raltak ötesztendősökké azáltal, hogy a két 
oldalfogukat lemetszették. Továbbá :

1899. év novemberben Hauser bécsi 
lókereskedö vállalkozó Fischer Bernátot, 
Meisman Henrik (New-York) kíséretében 
Londonba küldte,hogy a hadügyminisztérium­
ban részére lószáliitásra megbízást eszkö­
zöljenek ki, Londonban azt az értesítést 
kapták, hogy idegen illetöségüeknek megbí­
zási nem adnak. Később Hauser táviratot 
kapott Hiisehel boroszlói lókereskedőtöl és 
lovagló iskola tulajdonostól, amelyben é r- 
tesili, hogy nagyobb lószállítás kedvéért 
nyomban utazzék oda. Hauser még aznap 
odautazott. Hirschel megbízta 2500 ló 
szállítására. Lewisohntól, a közvetítésért 
lovanként 20 koronát kapott. — Hauser 
pedig elvállalta a lovak szállítását 272 frtért 
darabját. De valószínű, hogy a 2500 lovon 
felül is elvállalt. Lewisohn meg 400 frtért 
kapott az angol hadügyminisztériumtól meg­
bízást.

Hauser Bécsből egy angol őrnagy és 
egy katona-állatorvos kíséretében 1900. ja­
nuár végén érkeztek Szabadkára és onnan 
kezdték el a lovak szállítását február 3 lká­
tól 10-éig Fiúmén át, Dél-Afrikába. Az első 
napon hetven lovat vásároltak és szállítot­
tak A következő napokon átlag száz lovat 
vásároltak. Az első napon szigorúan vették 
a lovak vizsgálását. 1180 megvizsgált ló 
közül 480-at visszautasítottak. De a szállí­
tott 700-ik ló után az ellenőrzés lanyhult. 
Most már nem utasították vissza úgy a lo­
vakat. Sőt az eleinte visszautasított 480 
lovat is fokozatosan megvásárolták és szál­
lították. Hibás, rossz lovak voltak ezek. A 
legjobbak voltak még köztük azok a lovak,
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amelyek a párizsi társaskocsi részvénytársa­
ságnak voltak szánva, de az a társaság 
nem fogadta el őket, mert kocsiba foghatók 
nem voltak, az oltást ki nem állották. Eze­
ket is az angol szállításba vették. Amikor a 
vásárolt lovak összesen 1500-ra már fel­
rúgtak, összesen 17 lovat dobtak ki a szál­
lításból. Ezekből tizenkettőt 50 forintjával 
eladtak egy lókcreskedönek, kettőt 125 fo­
rintért adtak cl és hármat egy legközelebci 
lószállitmánnyal küldtek Fiúméba, Délafrika 
számára.

Az 1500 megvásárolt ló Szabadkán 
gondozatlanul maradt. Még abrakot sem 
kaptak rendesen a szegény állatok. Mert a 
szállítással megbízottak egyre azon mara­
kodtak, hogy kit terhel az abrakolás költ 
sége.

A lovakat gyalázatos módon szállítot­
ták Fiúméba. Előírás szerint egy vaggonba 
nyolez ló fér, de hogy a szállítás olcsóbb 
legyen 12—13 lovat szorítottak egy vag­
gonba. 30 órai utón ezek a lovak se a óra­
kot, se vizet nem kaptak, de még kísérőik 
sem voltak. A vasúti személyzet persze busás 
borravalót kapott. Természetes, hogy a lovak 
ily előzmények után teljesen elcsigázva ér­
keztek Fiúméba.

az első ízben szállított 1500 ló között 
60 csikós ló volt. Ezt határozottan első pil­
lantásra meg lehetett állapítani, de azért 
csak besorozták őket a szállításba, mert 
olcsón jutottak hozzájuk". Három kancza 
még Szabadkán megellett. Különösen köny- 
nyen történhetlek ily visszaélések Harligán 
állatorvos vizsgálatai mellett, mert az az ur 
arról is nevezetes volt, hogy napjában 2 —3 
üveg konyakot ivott meg. Nem volt ló, 
amelyet meg nem vásároltatott volna. A 
hibás szemű állatokat borús napokon vezet­
ték vizsgálat elé, ő persze semmit sem 
vett észre és elfogadta őket. A visszaút isi 
tott lovakat újra és újra elővezették neki, 
úgy, hogy végre minden lovat elfogadott. A 
visszautasított lovak közül azokat, a melye­
ket különös ismertető jel tett észrevehetővé, 
festékkel, tussal preparálták. Megtörtént, 
hogy három szór-négyszer elövezették a már 
visszautasított lovakat. Egy lovat nyolezszor 
vezettek elő és a végén valamennyit elfogad­
ták. Ezek a lovak természetesen hibásak, 
rokkantak, vének voltak. Méltók az árhoz, 
melyet fizettek értök.

Az 1500 ló között a legdrágább ló 240 
forintba került, de az sem került a délafrikai 
hareztérre, mert M idién angol ezredes a 
sajat czéljaira Londonba szállíttatta, Vasá 
roltak lovakat 66 70 frtért. Ezer ló k zütt
a vételárak ekép oszlottak inog : 200 lovat 
85—100 forintért, 500 lovat 100—120 fo­
rintért. 200 lovat 125—135 forintért és 100 
lovat egyenként 160 forintért vásároltak. 
Átlag egy ló 111 forintba került, a mely 
összeg a Fiúméba szállítással 160 forintba 
került.

Mausernek 35 40 ügynöke járta a
vidéket lovakért, akik mint közvetítők busás 
keresetre tettek szert. A vásárolt lovak közt 
félvak lovak is voltak. Mar Szabadkán, de a 
szállításnál is számos elhullott közülök. — 
Mauser a szabadkai állatorvosokat díjazta, 
igy történhetett, hogy bármily konstituczióju 
és egészségű lovakat összevásároltatott. — 
Összesen 4200 lovat vásároltak igy össze, 
és ezek közt nagyszámmal voltak, melyek 
szem és csontbajokban szenvedtek és rokkantak 
voltak. A tanú nézete szerint ezzel a mani- 
puláczióval a vállalkozók három milliót 
kerestek.

A „M. Sz.“ a többi közt avval fejezi be 
ezen botrányos leleplezést, hogy ennek a 
világra szóló botránynak folytatása lesz az 
angol alsóházban. Az idegen vállalkozók kapzsi­
sága és csalárdsága igy ejt foltot ismét a 
hazai termelés becsületén, jóhirnevén.

DEBRECZEN

CSARNOK.
Egy iskolai kaland.

(Elbeszélés a régi debreczeni diákéletből.)
Irta Kuthy Lajos. 1.

— Hogy vesztek volna a veres ten­
gerbe frigyládástul ama szakállas állatok, 
kiket Mózes vezetgetett — mond bosszúsan 
Dongódy, zsidó lécekéről jöttében, hosszú 
csatakos dolmányát leöltve ; s rongyos 
Genesisét úgy csapta falhoz, hogy százfelé 
röppenlek közlapjai, mikre a diák fordítást 
censurák végett belopta.

— Hogy hogy földi, mi történt ? — 
kérdi nagy vígan Üstökös, ki agyán pőre 
ingben nyujtózék, s egy festetten széken 
görög paradigmát irt ; örömmel kapva az 
alkalmon, hogy munkája félbeszakadhat.

— Gondolja földi, — mond rögtön 
kiderülve Dongódy, miközben makrapipáját 
Üstökös kapadohányából tele tömé, bekap­
tak. — Az a háj fejű Bődé vesztemre is­
mét belesült az exegesisbe, pedig három 
verset számítók reá, s magam a negyediket 
szurkoltam. — Suvcure ei asino, domine 
Dongódy — közbeszól véletlenül a harag­
telt tanár s én bár egy zsídókommát sem 
értve, hatalmasan feleltem az írott fordí­
tásból. Mit tehetek róla, hogy a harmadik 
versre a negyedik jelentését olvastam ? 
Könyvem a tanárhoz kelle hurczolnom, s a 
közármánynak én ittam meg levet. Kimocs­
kolt mint egy rossz agarat, pedig hiába üt­
nek bottal nyúl után, solV sem fogom én 
el Tudom szombaton meg leszek czi- 
lulva.

— Se baj földi; — mond Ugrancs, 
egy eleven eszü classicus korhely, ki kézi 
könyvet soh’ sem vett, mindig idegen do­
hányt szilt, s leczkére más tógájában járt. 
Rajtunk egy eb ki nem fog. A JTtlHÜ 
Q'mS* mi egy legényt sem tőn alchi- 
mistává, s ha főispán nem : lesz belőlünk 
bagariás ispán. De más szeget ütök ön fe­
jébe a mi vért nem ereszt ; — s ekkor 
félre kányántá súlyos bundáját, melynek 
hatrésze hasát takará. s egy levelet adott 
Dongódynak. Maga pedig ráhátalt a meleg 
kemenezére mint azelőtt, s fogait a bunda­
gallérba harapta, elfojtandó egy erővel ki­
tömi akaró nevetést.

Dongódy a czimet nézé, s laktársni 
falnak vagy könyvnek forditák ravasz ur- 
czaikat, hogy mosoly vagy vigyázatlan szem- 
szó el ne árulják a tettetett közönyt.

„Dongódy Lukács öt esztendős deák 
urnák a X-ik házban“ - szólt a czimen az 
asszonyos irás.

— Ki hozta c levelet? kérdé meg­
döbbenve Lukács.

— Nem tudom, felelt nagyot ásít­
va Ugrancs ; — a janitornak adták, tőle 
vettem át.

Dongódy körülvivé szemét laktársain ; 
de azok oly jezsuitaképpel merültek magok­
ba s a levél oly törődött, bori téka oly rossz 
metszetű, pecsétje oly ügyetlen volt, hogy 
akaratlanul nőkezekre kelle gyanitnia ; mert 
a nökezek, miket Lukács ur életében is­
mert, nem tevék hihetővé, hogy hölgy tolla 
alól csinos irat keljen.

— Mi gyász amazon kezd levelezést 
árva fejemmel ? — kérdé némán önmagát, 
— hisz czimén postabélyeg nincs ; a vá­
rosban pedig egyetlen leány szemébe te 
kinték öt évem alatt, és az hajh I . . . s 
itt egy siralmas stanza jutott eszébe Kisfalu­
dy Sándorból, melyre azonban nem lön 
ideje végig emlékezni, mert egy ellenállhat- 
hatlan sejtés ingerével a levelet nyomban 
feltöró.

(Folyt köv.i

Nyilvános köszönet
Wilhelm Ferencz urnák, gyógyszerész 
Neunkirchenban Alsó Ausztria, az antir- 
heumaticus és antiarthitikus vértisztitó 
theak feltalálójának. Köszveny es rheu- 

ma izmus elleni vénisz i ó.
Ha itt a nyilvánosság elé lépek, azért tör­

ténik, mivel első sorban kötelességemnek tartom 
Wilhelm gyógyszerész urnák Neunkirchenben 
szolgálataiért, melyet vértisztitó teája által kínzó 
rheumatizmus szenvedéseimben teljesített,köszö­
neté met kifejezni és aztán, hogy másokat is, kik 
ezen irtózatos betegségbe esnek, eme kittinő teára 
figyelmeztessem. A kínzó fájdalmakat, melyeket 
minden idő változtatásnál az összes tagjaimban 
szenvedtem és amelytől semmiféle gyógyszer,sem 
a tiádeni kénfílrdők meggyógyítani nem tudott — 
nem vagyok képes leírni. Álmatlanul hánykolód­
tam Agyamban, étvágyam szemlátomást elmúlt, 
kinézésem egészen elhomályosult és egész test- 
erőm elfogyott. A fenti tea heti használata után 
fájdalmaimtól teljesen megszabadultam — 
és még most is. miután már 4 hót óta nem iszom 
teát, egészséges vagyok, testi erőm is megjavult. 
Erős a meggyőződésem, hogy mindenki aki ha­
sonló bántalmaknál ezen teánál keres ménedé- I 
két, annak feltalálóját, WILHELM FERENCZ urat, • 
úgy mint én, áldani fogja.

Kitűnő tiszteletei j
(2) Butschin-Streitfeld. grófné j

alezredes neje
Kapható minden gyógyszertárban. 

Debreczenben Tóth Béla gyógyszertárában

Hetenként 30 márkát
esetleg többet is fizetünk ügyes egyéneknek, 
bármely társadalmi osztályból, kik a mi 
könnyen árusítható czikkeink forgalomba 
hozásával foglalkoznának. Szakismeret nem 
szükséges Pötters és Grensenhach Hamburg.

Szép bajusz nyerhető rövid időn
a hires „Hajduság-

pedrő“ használata által Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreczenben Tóth Béla gyógy­
szertárában, valamint a készítő GrÓSZ Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlún.

Ébesi artézi viz re^je°&bzb
segesebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ö- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.
Ki'jm’tíf&iSC'sm

Ruhamosó gépek gyára
Krauss és Társa Bécs,

XVIII., Währingergürtel 53. sz.
A legnagyobb és legrégibb gyár e szakmában Ausz- 
tria-M agyarországban, elvállal teljes mosoda beren­
dezéseket és szállít felelőség mellett a legszolidabb 

kivitelben.

Gőz mosógépet
elismert legjobb rondsze 
rüt. kézi vagy gőzerőre 
28 írttól feljebb 2(100 írtig

Centrifugai (körforgó)
mosógépet, zajtalan, kézi 
és gőzerőre 140 frttól 

feljebb.

Mángorló gépet
legjobb szerkezettel 28

frttól feljebb. 
Kimerítő árjegyzéket az ö 

natra ingyen

A legjobb
afacsar ó-gépet
sn nagyságban 14 frttól 

feljebb.

Vasaló gépet
8f> frttól feljebb.

es mosógépekről, kivá- 
kérmentve.
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Szünidei tanfolyam
a német társalgási nyelv gyakorlati elsajátítására.

Általános és jogosult a panasz, hogy ifjúságunk a 
legjobb akarat, a legnagyobb erömegfeszités mellett sem 
képes az élő idegen nyelveket gyakorlatilag szóban vagy 
írásban alkalmazni.

Tultömött osztályok, az elő nyelvek megtanulására 
fordítható idő elégtelensége, a sok száraz, lélekölö elmé­
let, a tömérdek sok elvont, távol fekvő, tömör költői be­
széd az egyszerű, keresetlen, természetes beszélő és fo­
galmazási képességet — lehetetlenné teszi.

Meg lévén győződve, hogy számos ifjúnak egész jö­
vendő életére kiható hasznos szolgálatot teszek, midőn a 
német nyelv gyakorlati elsajátítására alkalmat és módot 
nyújtok, arra határoztam magam, hogy a nagy szünidők 
elején

német társalgási tanfolyamét
nyitok, melyet aztán a szorgalmi idő alatt is fentartok.

A sikeres, biztos haladás érdekében minden kis cso­
portra, — melynek összeállításánál a nemet, kort, elő­
képzettséget és foglalkozást veszem figyelembe, — a 
nagy szünidők alatt naponta két-két órát fordítok.

Több időt fordítok minden kis csoportra, mint bár­
mely iskolában egész év alatt, eredményre nézve gya­
korlatias módszerem alkalmazása által sokkal hatásosab­
ban, mintha tultömött iskolákban vagy akár a külföldön 
éveket töltene.

A kizárólag német nyelvben! társalgás a körülmé­
nyekhez képest felváltva a tanteremben és a szabadon 
fog megtartatni, anyagot merítvén az eleven életből a vál­
takozó természetből.

Ámbár e német nyelvű társalgási tanfolyam megnyi- 
tásával első sorban a beszélő-képességet tűztem ki czélul 
— a folytonos halláson és beszélésen épülvén fel a nyelv­
nek veleje és csontváza — mindazonáltal a gazdag szó­
kincsnek változatos használata olyannyira fejleszti a nyelv­
érzéket, a beszélő és fogalmazási képesseget, hogy azok 
részére is megkönnyíti a biztos haladást, kik e széles, 
szilárd alapon tovább építve a német nyelvnek minden 
oldalú bírását és tudását, tudományos és gyakorlati czé- 
lokra szükségelik.

Tandíj a két szünbónapra két-két óra naponkénti 
gyakorlatért 50 korona és az egész iskolai évre egyenlő 
óraszámért ugyanannyi.

A német társalgási tanfolyam julius első napjaiban 
a csoportok rendezése után veszi kezdetét. Jelentkezések 
és beiratások naponta 9—12 ig JÓZS6Í ktr. HerCZeg-UtCZa 
8 sz a. irodámban (emeleten.)

Magamat a tanulni vágyók és a német nyelv ked­
velők szives figyelmébe ajánlva, maradtam hazafias tisz­
telettel

ZALAI MÁRK
tanár.

Lőcse fürdő3

OOO [Vasúti-, posta- és távirda állomás : LŐCSE'.] QOö
Szepesmegye legolcsóbb nyaraló helye, első felső-magyarországi gyermek üdülőhely

az iskolai szünidők tartamára.
610 m. a tenger színe fölött, teljesen védett fekvéssel, fenyves erdő közepette, 20 
pcrcznyi távolság Lőcsétől, 50 kényelmesen berendezett szoba ; hideg és meleg für- 
o on kitűnő konyha (a vendéglő házilag kezeltetik) teljes ellátás (étkezés és lakás) 
3 30 koronától 5 k.-ig naponként. 10—16 é. üdülést kereső, vérszegény iskolás gyerme­
kek, kik szüleik kísérete nélkül a szünidőt erdőben akarják tölteni, a háziasszony 
személyes felügyelete alatt, hetenként 20 koronáért, havonként 80 koronáért teljes el­
látásban részesülnek (Lakás, reggeli, délelőtti és délutáni uzsonna, ebéd, vacsora.) 

Bővebb felvilágosítással szolgál s a prospectusokat franco elküldi :

2v£i3_ller
_____  építész, Lőcse (Szepesm.

Eladó
Derecskén a templom-téren 
egy 23 öl hosszú 5 szoba, 
2 konyha és 2 pinezéböl 
ál lé lakás, gazdasági mel­
léképületekkel, 1 holdnyi 
kerttel, melynek fele ter­

mő szőlő.
Értekezhetni a tulajdo­

nossal Derecskén, 424. ház- 
szám alatt.

kifogástalanul
Hntbmy intól
kelmefestő és tisztitó intézetében 

eszközöltetik.

DEBRECZEN,
Széchenyi-utcza 42.éz

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.


